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1{ e 1 a t i o n . 

öfver 

en af undertecknad med stipendiemedel 

företagen i:tudjeresa till Frankrike 

juni - december 1912. 

Finlands Danks Direktion tilldelade mig j mars 1912 
ett resestipendjW11, ~tort Fm..1<. 3,COC:-, för studjUill af fran= 

ska. språket och prakti ~k bankverk~amhet i Frankrike. 

Aterkommen till hemlandet får jag här nedan afgi fva be= 

rättelse öfver resan. 

I medlet af juni afree.te jag ti 11 farie, f6rFedd med 

en rekommendationsskrifvelse från banken till Bankdirektbr 

:.inberg, d~rstädes, af hvars erfarenhet och råd jag hoppa= 

des hafva nytta. I sjb.lfva verket visade mig .t3ankdjrektör 

.. inberg det r-törsta tj llmöte~6·ående och bi 8tod mig vid flere 

tillfällen med råd och dåd. På hans inrådan begaf jag mig 

för juli månad tj 11 Deauvi lle för att i ett därvarande 

8pråkinsti tut, U}Jprätthållet af "Jdliance Francai 0 e", för:tof= 

ra mig i franska språket. ~terko1mnen till Paris i början 

af a.ut:,usti vände jag mig t i 11 Janque de 1 'Union Pari ~i enne 

med en anhållan om en pla~s som volontär, ~en möttes med 
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afslag. En l1knande anhållan riktad till .t.3anque des 
Fa.ys du ;ord hade bättre resultat, och den 15 augustj 
kunde Jag därstädes börja min tj än~tgörj ng, RO fil utan 
afbrott fortgj ek tj 11 den 1 december. 

l3anque des Fays du lJord är som bekant en re.tt 
ny bank, knap Jt två år gammal, men tyckes vara <3tadd 
i snabb utveckling. 1'111 icke rjnga del ti 11 skrj fve '3 

denna utveckling dess nuvarande energiska chef, i r.Brizon 
som bankstyrelsen lyckats fä8ta vid banken för vid pafs 
ett år sedan. De motgångar banken vid denna tjd hade 
att kämpa med och hvi lka föranledde vissa förändrin5ar 
i direktionens sammansättning tyckas numera vara öfver= 
vunna, och rörelsen har tagit ny fart. Nytt kapital 
har influtit genom a.tt aktiekapitalet höjts; (det belö= 
per sig nu till 'rs. 3C,GCO,COC, hvaraf hälften är 1n= 
betald) och banken torde med tillförsigt kunna ~e fram= 
tiden an. 

Cm sålunda den yttre ut veckli n&_;en varit snabb, före= 
faller däremot det inre arbet sma !:!ki neri et att arbeta täm= , 
l1gen trögt. Crsaken därti 11 är väl delvis att ~öka 
den ytterst olämpliga provi sori ~ka lokal, i hvi lken ban= 

ken för närvarande är inrymd, men äfven i sj älfva ar= 

betsorg;anisationen, som knappa~t kan anf!es efterföljane= 
värd. .Je träffande organ i sa tj onen s detalj er hänvisar jag 

till den artikel, som en af bankens skandinavirka tjän= 
stemän publicerat i "Svenska l3ankmannaföreningens Tid = 

skrift" 1912 IJ:ris 11 & 12, och vill här närmare tala 
blott om de afdelningar af banken, vid hvilka jag hade 

tillfälle att arbet~ nämligen: "C hanf:i--e '' -afdelningen 1 "Kor==
' 

respondencentt och "Portf6ljen". 
"Le Change", inrättad j början af 1912 har ti 11 
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hufvuduppgift köp och försäljning af utländ8ka valutor. 
Det är dock äfven genom den banken i form af dag<:lån 
lånar upp penningar för att täcka kassan8 underbalan~ 
eller lånar ut dess öfverskott. Dessa dagqlån uppgöras 
va ligen på rlörsen och reglera8 genom resp. banker~ konti 

nanaue de France. häntan växlar dagligen allt efter 
tillgång och efterfrågan på kontanta medel. Det är 
främst med de medelstora bankerna Banaue des Pay~ du 

, ,N ord gör de s~a afr'ärer. De största. som Societc Gencra= 
le och Crcdit Lyonnais tyckas ej vara i behof af nå= 
gon kassaregulator. 

fdelningens hufvuduppgift ar som sagtlt att ur köp 
och försäljning af utländska valutor utvinna den ~törsta 
möjliga kursvinst. Dagligen utbyter banken, te le0rafi ~kt 
eller per · ostkort, med ett trettiotal af ~ina korre~= 
pondenter i utlandet kursnotor. Rom enligt öfveren~kom= 
melse hafva sin giltighet till klockan 11 dagen efter 
afsiändningsdagen och gälla för transaktioner till fast= 
ställda maximibelopp. Det är fullt upp med arbete på 
afdelningen under morgontimmarna då det gäller att ur 
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mängden af' anlända kursofferter utvälja de fördelaktiga= 
ste och göra de nödiga omräkningarna för att före kl.11 
hafva dispositionerna klara. Ued Schweiz och Belgien af= 
slutae affärerna vanligen per telefon, ed England och 
TyRkland per telegraf. Telefonledningen till London och 
Berlin kommer blott Bällan till användning, redan af 
ekonomi qka skäl. Som ett kuri o ~um må i det ta :::amman= 
hang nh..mnas, att det ej sällan händer, att ett bråd= 
sk~nde telegram till lcndon sändes den dyra och länga 
men snabba vägen ufver lJev -York, allden~tund de direkta 
tele6ramrnen från fc.ri s ti 11 London ofta dröja flere tim= 



mar på vägen på grund af att kablarna öfver Kanalen 
äro alltför upptagna. t 

l·dockan 12 be6i fver 8j g afdelningens chef tj 11 Bör= 
sen, där dagens hufvudsakljgaste affärer u )göras. Han= 
deln med utländska va lutor (!ker j ett rwn 1 till hvjl= 
ket endast bankernac ombud och börscourtj erern·- hafva 
tillträde. Träder man in j detta rum från ftora börs= 
salen eller gallerjerna, ctär oljudet i ~annjng är öron= 
bedöfvande, frapperas man af den lugna ton, Bom här är 
rådande. Man ser ett trettjotal personer. dagligen de~am= 
ma, under gemytlj gt samspråk göra u p f:j na aff'äre r. :~an 
hör offerter af oljka slag ropae ut, och ser vid af= 
färsu 'pgörel serna små med blyerts å(!kri fna papi ersla par 

utbytacs . hvilka tjäna som preli11inära förbindel!?er. Vid 
exceptionella tillfällen kan det n~ turli 0c·tvi s äfven här 
gå nog så li fli gt ti 11, dock hade jag tyvärr icke 
tillfälle att närvara vid ett sådant. Jörsen (!tänge 

klockan 2. 
Ef te rmi ddags timmarna på Ch4hge-afdelningen äro ägnade 

korrespondens en; det gäller att brefligen bekräfta alla 
dagens affärer, lämna u ~gifter till ka~ a-afdelningen 
öfver väntade ut- och inbetalning-dr, etc. 

Change-afdelningen, som från en an~pråk(!lö~ början 
utvecklats betydljgt,. sysselsatte vid min därvaro tre 

ersoner. lörel~en visade en daglig omsättning af c. två 
millioner och hade en stj gdnde tendens. htt af det 

slags affärer. här är fråg~ om, vänta «:!Jg (!torä vin= 
ster kollli er knapµast i fråga, 0 mal Qom mard nalen är0 , 

inom hvilken avistakurserna på centralorterna röra sig. 
Därtill komwer att också den skickliga~te ledning, huru 
rutinerad och förutseende den än må vara, kan miQ~räkna 



sig. I själfva. verket hände det ej sällan, att dag:3= 

resultatet vi sade en förlust. Den månatliga vin8ten steg 

= ti 11 5 a ' 10 tusen francs, hvarifrån dock de rätt dry= 

ga omkostnaderna måste afdragas.. Cm vinsterna c:<ålunda vo= 

ro rätt anspråkslösa, måste en så ny bank som Banque 

des Pays du lJord säkerligen sätta så mycket c-törre vär= 

de på den utmärkta rekla.In. som låg i detta slags af= 
:: färer, hvilka skaffade banken en bemärkt plats på Pari= 

serbörsen och föranledde en stark omeättning af tillgo= 

dohafvandena hos affärsvännerna i utlandet. 

I medlet af Reptember öfverflyttade Jag till nKor= 

respondensen''. }.rbetsfördelningen var här mycket strängt 

genomförd och ordningen mönstergi 11. Särski ldt vackert 

ordnade voro 11 ombuds-dossi ererna11 
• Alla sådana bref, som 

hade något samband med vilkoren för samarbetet med ett 

visst ombud, jämte de upplysningar 1 som inhämtatc:: om i= 

frågavarande ombud, hade sammanförts till en 11 docisier". 

Dessa förvarades 1 ett l~st skåp och kunde utfås blott 

mot underskrifven rekvisi tionslapp. 

P.& en främling verkade det egendomligt att finna, 

det till hvarje ankommande och utgående bref, ~krifvet 

på något annat språk än franska, en fra.nRk öfversätt= 

ning måste bi läggas. då kunskap i ett främmande c:-pråk 
tydligen ej kunde förutsätt.as hoi:. tjänstemännen. 

I början af november blef mig en plats anvisad på 

"Iortföljen". Här är arbetet fördeladt på tre underaf= 

delningar: kreditupplysningsafdelningen. diskontafdelningen 

och pension safdelni ngen. 

I'å den förstnämnda afdelningen i=iättes en iämförelse 

vi e stor vjkt och depenseras icke obetydliga belopp. Om 

nästan hvarje vexelintressent infordras upplyf:'.'ningar, hvil= 
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ka sedan antecknas och ordnas enligt kortsystem. Enb~rt 
för denna detalj måste två tjänstemän aflönas. Till 
kostnaderna komma vidare upplysningsbyråerna~ räkningar) 
som t.ex. under det gångna året ofta 0 tego till 2CO 
francs i veckan, ett afsevärdt belopn i betraktande af 

0att vexelportföljen icke var ~ärdeles tor, betydligt 
mindre än t. ex. Finla~ds Banks hufvudkontors. 

På diskontafdelningen utskrifvas diskant- och inka8= 
sonotorna samt föras vexelregistrarna. Den konservatism, 
som torde vara utmärka.nde för de franska bankerna med 
afseende å arbetsmetoderna, tog sig här uttryck 1 ett 
suveränt förakt för alla räknemaskiner såväl ~om för 
ränte- och kursförvandlingstabeller. 

Då en vexel tages till diskant, pa8serar den först 
up lysningsafdelningen, innan den kommer till di~kontaf= 
delningen i och för uträkning. Jär di skontnotan sedan 
insändes till direktionen, medfölja förefintliga kredit= 
upplysningar om vexelintressenterna samt utdrag ur dis= 
kontörens obligokonto. 

:Den tredje af här of'van uppräknade underafdelninga.r 
mottager vexlar till pensionering. Det ar endo8serade af= 
färsvexlar mest förfallna i utlandet, som ligga i pen= 
sion och utbytas allt efter eom de förfalla mot nya, 
så länge det lån, hvars pant de utgöra, löper. Frfum~t 
Ekandinaviska, men också nå~ra ryska och finska banker 
anlita. denna låneform. Afdelningen söker såvidt mcjligt 
repensionera vexlarna, naturligtvis till en lägre ränte= 
sats än den vexelEigaren betalar. Ränte~killneden utger 
i regeln c. 2 %. Vi sserlJgen måste banken vi dkännaP ~täm= 

elkostnader och betala en provi 8i on af c. J/10 % åt 

mäklaren, som förmedlar re en~joneringen, dock kvar~tår 



för banken en vacker vinst, synnerlig<3,8t EOm de belopp 
/ 

det här är fråga om 
I 

äro betydande. Under november må= 

nad voro vexlar till C • 30,CO ,COO francs repen8i onerade, 
de flesta hos de Rothschild Freres. Banque de .t<rance 
mottager icke vexlar i pension. 

Den 1 december afslutade jag min tjänRtgöring på 
Banque des :Pays du Nord och bifogar här en bestyrkt 
afskrift af ett intyg öfver tjänst§i--örh1gen. 

De t 11enne veckor, som återstodo innan hemresan an= 
träddes, egnades åt s räkstudier och åhörandet af några 
föreläenin5ar. 

Som afslutning må det tillåtas mig, att med den 
erferenhet resan skänkt mig vördsammast få föreslå, att 
ur sti endievillkoren bestämmelsen om ovillkorlig tjänet= 
göring vid utländsk bank framdeles måtte uteslutae. En= 
ligt min åsikt vore det lyckligare, om stipendiaten 
icke vore nödd och tvungen att under etörre delen af 
sin vistelse i utlandet tjänstgöra ~om volontär vid nå= 
gon bank eller affär, synnerligast om ~tjpendiet tjll= 
dela.s bankens äldre tjänstemän. Som bekant mottaga b3n= 
kerna i utlandet ingalunda gärna i Rin tjän~t volontä= 
rer, som icke ha fva för af sikt att stanna vid banken. 
Volontärens ställning blifver också icke alltid lätt i 
en miljö , där han kc..nske är mycket litet välkommen. Det 
bör eJ glömmas, att banktjänstemännen på kontinenten, åt-
minstone i Frankrike, rekryteras från de mest olika cam 

hällslager, avancera ofta. upp från spring-pojkar och vs.kt 
mästare och bilda en korporation, där något kamratqkap 
i nordisk bemärkelse icke existerar. Under sådana för= 
håll8nden kan det blifva rätt svårt, s~rskildt för en 
icke alldeles ung person, att finna 8ig i en volon = 



-----------------------------------~ ------------

tärs underordnade Rtällning. 
Å andra sidan är Jag öfvertygad om, att mången 

bink, so1 afslår en ansökan om en volontärtjänRt, med 
nöje skulle bereda en tjänsteman från FjnlandR Bank tjll 
fälle att under någon vecka genomgå bankens olika afdel-
ningar. Genom samtal med a.fdelningscheferna och egna i= 
a.kttagelser skulle stipendiaten på en jämförelsevif! kort· 
tid få en föreställning om bankens organisation och 
arbetsmetoder, och säkerligen skulle han på ett mera 
fruktbrjngande sätt kunna använda den tid, han som vo= 
lontär måste uppoffra på ett dödt och improduktivt ar= 
bete. Besök på flere banker, Rom möjliggjorde jämf'örel= 
~er, grundlig-a.re språkstudier och kanske en vidlyftigare 
undersökning af någon gren af bankväRendet kunde man då 
tänka sig som program för en studieresa. 

~lutligen ber Jag att här få uttala mitt djupt 
kända tack till ;inlands Banks Direktion, ~om genom att 
tilldela mig etipendiet möjliggjort den intres8anta och 
le.rori ka resan. 

Helsingfors den 18 februari 1913 
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Afskrift. 

I3anque des Pays du lJord. Faris le 2 decembre 1912. 

·1 
i~ ous certi fions que lv:onsi eur von Ko skull a ttc 

employc dans nos bureaux ' a Utre de volontaire du 16 

aout au 3C nover.ubre 1912 et est , passc succe <:!~i vement 

er les service e de 
Changes, Correspondance, ortefeui lle. 
Il quitte volontairement notre Etabli~sement. Noue 

eu au' a 
louer de ses services. 
devons ajouter ~ue nous n'avons. jamais .,_ nous 

Le Directeur General 
Gabriel Bri zon. 

:"\fskriftens riktighet bestyrka: 
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